
P
U
BLI
C

Conseil UE

 

16516/14   ee/VB/yp 1 

 DG D LIMITE BG 
 

 

Съвет на 
Европейския съюз  

 
 
 
 
 
 
Брюксел, 18 декември 2014 г. 
(OR. en) 
 
 
16516/14 
 
 
LIMITE 
 
PV/CONS 66 
JAI 990 
COMIX 659 

 

 

  

  

 

ПРОЕКТ ЗА ПРОТОКОЛ1 

Относно: 3354-то заседание на Съвета на Европейския съюз (ПРАВОСЪДИЕ И 
ВЪТРЕШНИ РАБОТИ), проведено в Брюксел на 4 и 5 декември 
2014 г. 

  

                                                 
1 Информация за обсъжданията на законодателни актове в Съвета, други обсъждания в 

Съвета, открити за обществеността, и открити дебати се съдържа в допълнение 1 към 
настоящия протокол. 
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1. Приемане на предварителния дневен ред 
16218/14 OJ/CONS 66 JAI 970 COMIX 647 

Съветът прие посочения по-горе дневен ред. 

ПРАВОСЪДИЕ 

ОБСЪЖДАНИЯ НА ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 
(открито обсъждане съгласно член 16, параграф 8 от Договора за Европейския съюз) 

2. Предложение за регламент на Европейския парламент и на Съвета относно 
защитата на физическите лица във връзка с обработването на лични данни и 
относно свободното движение на такива данни (общ регламент относно защитата 
на данните) [първо четене] 
– Частичен общ подход2 
– Ориентационен дебат 

16140/14 DATAPROTECT 181 JAI 961 MI 950 DRS 163 DAPIX 183 
FREMP 220 COMIX 645 CODEC 2375 

+ COR 1 
15656/1/14 REV 1 DATAPROTECT 170 JAI 891 MI 898 DRS 154 DAPIX 172 

FREMP 210 COMIX 616 CODEC 2276 

Съветът постигна съгласие по частичен общ подход по член 1, член 6, параграфи 2 и 3, 

член 21 и глава IX от проекта за общ регламент относно защитата на данните с 

разбирането, че: 

i) такъв частичен общ подход трябва да се постигне с разбирането, че нищо не е 
договорено, докато не бъде договорено всичко, и той не изключва внасянето на 
бъдещи промени в текста на предварително договорените членове с оглед 
гарантиране на цялостната съгласуваност на регламента; 

ii) такъв частичен общ подход не засяга който и да било хоризонтален въпрос; 
iii) такъв частичен общ подход не дава мандат на председателството да започне 

неофициални тристранни срещи с Европейския парламент относно текста. 

Относно механизма за обслужване на едно гише Съветът проведе ориентационен дебат, 

на който мнозинството от държавите членки дадоха своята подкрепа за общата 

структура на механизма, очертана в бележката на председателството. Малцинство от 

държавите членки изразиха сериозни опасения във връзка с бележката на 

председателството, като посочиха, че според тях очертаната в бележката структура не 

гарантира постигането на целите за „обслужване на едно гише“, поставени от Съвета 

преди. 

                                                 
2 Когато приема общ подход, след като Европейският парламент е приел позицията си 

на първо четене, Съветът не действа по смисъла на член 294, параграфи 4 и 5 от 
ДФЕС. 
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Председателят заключи, че има мнозинство в Съвета, което би могло да одобри общата 

структура на механизма за обслужване на едно гише, очертана в бележката на 

председателството, включително идеята за механизъм за съвместно вземане на решения 

между съответните органи за защита на данните и правно обвързващия характер на 

решенията на Европейския комитет по защита на данните. 

Редица нерешени въпроси се нуждаят от допълнителна техническа работа. 

Германия направи изявление, което се съдържа в приложението. 

Австрия, Унгария и Словения направиха изявление, което се съдържа в приложението. 

3. Предложение за директива на Европейския парламент и на Съвета относно 
защитата на физическите лица във връзка с обработването на лични данни от 
компетентните органи за целите на предотвратяването, разследването, 
разкриването или наказателното преследване на престъпления или изпълнението 
на наказателни санкции и относно свободното движение на такива данни [първо 
четене] 
– Актуално състояние 

15730/14 DATAPROTECT 173 JAI 903 DAPIX 177 FREMP 213 
COMIX 622 CODEC 2289 

+ COR 1 

Съветът отбеляза, че Смесеният комитет на министерско равнище ще бъде информиран 

за актуалното състояние на Директивата за защита на данните. 

4. Предложение за регламент на Съвета относно създаването на Европейска 
прокуратура 
– Ориентационен дебат 

15862/1/14 REV 1 EPPO 70 EUROJUST 205 CATS 194 FIN 878 COPEN 298 
GAF 64 

Съветът отбеляза следното: 

а) мнозинството от делегациите, които взеха думата, изразиха съгласие, че 
правилата относно назначаването и освобождаването на европейския главен 
прокурор и на европейските прокурори следва да бъдат подобрени, по-специално 
чрез въвеждането на по-прозрачна и обективна процедура за номиниране и 
назначаване на членовете на колегиума; 

б) съответните проекти на правни актове следва да бъдат актуализирани по 
подходящ начин. 
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5. Предложение за регламент на Европейския парламент и на Съвета относно 
Агенцията на Европейския съюз за сътрудничество в областта на наказателното 
правосъдие (Евроюст) [първо четене] 
– Частичен общ подход 

16139/14 EUROJUST 212 EPPO 73 CATS 196 COPEN 306 CODEC 2374 
+ COR 1 
+ COR 2 

Съветът постигна съгласие по частичен общ подход по предложението, изложен в 

док. 16139/1/14. Чешката република оттегли резервите си по текста, а Нидерландия 

оттегли резервата си за парламентарно разглеждане.  Швеция и Финландия направиха 

изявление, което се съдържа в приложението към настоящия протокол. 

6. Предложение за директива на Европейския парламент и на Съвета относно 
укрепването на някои аспекти на презумпцията за невиновност и на правото на 
лицата да присъстват на съдебния процес в наказателното производство [първо 
четене] 
– Общ подход 

15837/14 DROIPEN 142 COPEN 297 CODEC 2316 

Съветът постигна съгласие по общ подход по текста, изложен в док. 16531/14. 

7. Предложение за директива на Европейския парламент и на Съвета относно 
временната правна помощ за заподозрените или обвиняемите, които са 
задържани, и правната помощ при производствата по европейска заповед за арест 
[първо четене] 
– Актуално състояние 

15490/14 DROIPEN 129 COPEN 278 CODEC 2241 

Съветът направи преглед на актуалното състояние на предложението за директива. 

Работата по това досие ще продължи при следващото председателство. 

8. Предложение за директива на Европейския парламент и на Съвета относно 
борбата с измамите, засягащи финансовите интереси на Съюза, по 
наказателноправен ред [първо четене] 
– Актуално състояние 

15221/14 DROIPEN 127 JAI 847 GAF 62 FIN 830 CADREFIN 122 
CODEC 2191 

Председателството направи кратко резюме на актуалното състояние и прикани 

министрите да обмислят допълнително как може да се предвиди компромис с 

Парламента по въпроса за измамите с ДДС. 
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9. Предложение за регламент на Европейския парламент и на Съвета за изменение 
на Регламент (ЕО) № 1346/2000 на Съвета относно производството по 
несъстоятелност [първо четене] 
– Политическо споразумение 

15414/14 JUSTCIV 285 EJUSTICE 109 CODEC 2225 
+ ADD 1 
+ ADD 1 COR 1 

Съветът: 

а) прие политическо споразумение по компромисния пакет, изложен в допълнение 1 
към док. 15414/14; 

б) възложи на юрист-лингвистите на Съвета да пристъпят към редакцията на 
компромисния пакет. 

10. Предложение за регламент на Европейския парламент и на Съвета за насърчаване 
на свободното движение на гражданите и предприятията чрез опростяване на 
приемането на някои официални документи в Европейския съюз и за изменение 
на Регламент (ЕС) № 1024/2012 [първо четене] 
– Общи насоки 

15843/14 JUSTCIV 303 FREMP 217 CODEC 2319 

Съветът:  

а) утвърди насоките, изложени в док. 15843/14, и 

б) поиска Работната група по гражданскоправни въпроси да продължи да работи по 
предложението за регламент в контекста на тези насоки. 

11. Предложение за регламент на Европейския парламент и на Съвета за изменение 
на Регламент (ЕО) № 861/2007 на Европейския парламент и на Съвета от 11 юли 
2007 г. за създаване на европейска процедура за искове с малък материален 
интерес и Регламент (ЕО) № 1896/2006 на Европейския парламент и на Съвета от 
12 декември 2006 г. за създаване на процедура за европейска заповед за плащане 
[първо четене] 
– Общ подход 

15841/14 JUSTCIV 302 EJUSTICE 119 CODEC 2317 
+ ADD 1 

Съветът: 

а) одобри общ подход по компромисния пакет, изложен в док. 15841/14, и  

б) взе под внимание, че този текст ще послужи за основа в преговорите с 
Европейския парламент за споразумение на първо четене. 
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12. а) Предложение за регламент на Съвета относно компетентността, 
приложимото право, признаването и изпълнението на решения по въпроси, 
свързани с имуществения режим между съпрузи 
— Актуално състояние 

б) Предложение за регламент на Съвета относно компетентността, 
приложимото право, признаването и изпълнението на решения в областта на 
имуществените последици на регистрираните партньорства 
— Актуално състояние 

16171/14 JUSTCIV 313 

Съветът: 

а) взе под внимание факта, че председателството е представило възможни 
компромисни текстове на двете предложения за регламент; 

б) има предвид, че няколко държави членки се нуждаеха от време за размисъл, което 
да им позволи да преценят резултатите от свършената до момента работа; 

в) постигна съгласие да разгледа отново възможните компромисни текстове на двете 
предложения за регламент във възможно най-кратък срок, но не по-късно от края 
на 2015 г., за да прецени дали може да бъде постигнато необходимото 
единодушие. 

13. Други въпроси 

– Информация от председателството за текущи законодателни предложения 

По тази точка от дневния ред не бяха повдигнати въпроси. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ ДЕЙНОСТИ 

14. Одобряване на списъка на точки „А“ 
16219/14 PTS A 91 

Съветът одобри списъка на точки „А“, изложен в док. 16219/14. 

Изявленията по тези точки са поместени в приложението. 
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15. Други въпроси 
а) Резултати от срещата на министрите ЕС—САЩ по въпросите на ПВР 

– Информация от председателството 
15509/14 JAIEX 80 RELEX 922 ASIM 96 CATS 180 ELARG 122 

EUROJUST 197 USA 28 

Председателството информира Съвета за основните аспекти на заседанието на 
министрите по въпросите на ПВР със САЩ, като изтъкна чувствителните 
обсъждания по различни аспекти на защитата на данните. 

б) Дейности на специалната комисия по организираната престъпност, 
корупцията и изпирането на пари (CRIM), създадена от Европейския 
парламент 
– Информация от председателството 

Председателството предостави информация за дейностите на комисията и 
отбеляза, че дейността по борбата с организираната престъпност ще трябва да 
продължи. То отбеляза също, че по въпроса се разработва специален план за 
действие в контекста на Съвета на Европа. 

в) Представяне от Латвия на програмата на предстоящото председателство 
(януари—юни 2015 г.) 
Съветът взе под внимание устното представяне на програмата на встъпващото 
латвийско председателство. 

Заседание от 5 декември 2014 г. 
ВЪТРЕШНИ РАБОТИ 

ОБСЪЖДАНИЯ НА ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 
(открито обсъждане съгласно член 16, параграф 8 от Договора за Европейския съюз) 

16. Борба с тероризма 
– Предложение за директива на Съвета и на Европейския парламент относно 

използването на резервационни данни на пътниците за предотвратяване, 
разкриване, разследване и наказателно преследване на терористични 
престъпления и на тежки престъпления [първо четене] 
= Актуално състояние 

Съветът беше информиран накратко за резултата от дискусията по време на работен 

обяд относно PNR в ЕС и споразуменията относно PNR данни с трети държави. 
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17. Други въпроси 

– Информация от председателството за текущи законодателни предложения 

Председателството информира делегациите за актуалното състояние на разглеждането 
от компетентните подготвителни органи на Съвета на предложенията, свързани с 
Директивата за студентите и научните работници, както и регламента за изменение на 
член 8, параграф 4 от Регламента „Дъблин“ относно непридружени ненавършили 
пълнолетие. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ ДЕЙНОСТИ 

18. Въпроси, свързани със Смесения комитет: 

а) Функциониране на Шенгенското пространство: 
– Шести шестмесечен доклад от Комисията до Европейския парламент и 

до Съвета относно функционирането на Шенгенското пространство 
(1 май 2014 г. — 31 октомври 2014 г.) 
15783/14 JAI 913 SCHENGEN 55 SCH-EVAL 122 COMIX 627 

Председателството говори за представянето от Комисията на наскоро издадения 

шести шестмесечен доклад и дискусията, последвала в Смесения комитет на 

министерско равнище. 

б) Управление на миграционните потоци: последващи действия във връзка със 
заключенията на Съвета от 10 октомври 2014 г. относно предприемането на 
действия за по-добро управление на миграционните потоци 

16222/14 JAI 971 ASIM 103 FRONT 259 RELEX 999 COMIX 648 
– Информация от председателството 

Съветът взе предвид резултатите от разглеждането на тази точка от Смесения 

комитет на министерско равнище. 

19. Функциониране на Шенгенското пространство: 
– Доклад за приключване и заключения на Съвета относно 15 години оценки 

по Шенген в Съвета 
= Одобряване 

14374/1/14 REV 1 SCH-EVAL 116 SCHENGEN 41 SIRIS 72 JAI 882 
COMIX 553 

По предложение на Смесения комитет на министерско равнище, Съветът одобри 

обзорния преглед на развитието и постиженията на процеса, свързан с Шенген, в 

рамките на Съвета, и прие заключения на тази тема. 
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20. Борба с тероризма 

а) Чуждестранни бойци и завърнали се лица: изпълнение на мерки 
– Ориентационен дебат 

15715/2/14 REV 2 JAI 902 PESC 1201 COSI 117 COPS 308 ENFOPOL 373 
COTER 82 SIRIS 79 FRONT 242 EUROJUST 213 

16002/1/14 REV 1 JAI 940 PESC 1233 COSI 138 COPS 314 ENFOPOL 409 
COTER 87 SIRIS 81 FRONT 255 EUROJUST 214 

Като отчита продължаващата сериозна заплаха, породена от постоянния поток 

чуждестранни бойци, Съветът приветства усилията за прилагане на мерките, 

договорени на заседанието му през октомври, но изразява и разочарованието си от 

липсата на напредък по досието относно резервационните данни на пътниците 

(PNR). Председателят предложи Комисията и държавите членки да извършат 

допълнителна оценка на необходимостта от актуализиране на законодателството 

на ЕС относно борбата с тероризма в контекста на промените в националните 

законодателства и целите, определени в Резолюция 2178(2014) на Съвета за 

сигурност на ООН от 25 септември 2014 г. Относно необходимостта за 

оптимизиране и подобряване на обмена на информация Съветът отново прикани 

държавите членки по-системно да предоставят съответните данни на Европол и 

Евроюст и ги насърчи да се присъединят към структурите за сътрудничество във 

връзка с чуждестранните бойци, създадени в Европол. Беше отправено искане към 

експерти от държавите членки да проучат начините за хармонизиране на 

националните практики с цел обмен на информация с Интерпол. 

Съветът ще разгледа този въпрос отново на следващите си заседания. 

б) Проект за насоки за стратегията на ЕС за борба срещу радикализацията и 
набирането на терористи 
– Приемане 

13469/1/14 REV 1 ENFOPOL 288 COTER 65 

Съветът одобри гореспоменатите насоки, поместени в док. 13469/1/14 REV 1. 
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в) Доклад относно прилагането на стратегията на ЕС за борба с тероризма 
15799/14 JAI 915 ECOFIN 1066 TRANS 547 RELEX 949 PESC 1203 

COTER 83 ENFOPOL 375 PROCIV 99 ENER 472 ATO 88 
DATAPROTECT 177 TELECOM 216 COMAG 106 COAFR 325 
COASI 138 COHOM 163 COMEM 213 COTRA 35 

+ ADD 1 REV 1 
г) Доклад за изпълнението на преработената стратегия относно финансирането 

на тероризма 
12243/14 JAI 624 ECOFIN 766 EF 207 RELEX 645 ENFOPOL 236 COTER 60 

Съветът взе под внимание двата гореспоменати доклада на координатора за борба с 

тероризма, поместени съответно в док. 15799/14 + ADD 1 REV 1 + COR 1 и 

док. 12243/14. 

21. Други въпроси 
а) Резултати от срещата на министрите ЕС—САЩ по въпросите на ПВР 

– Информация от председателството 
15509/14 JAIEX 80 RELEX 922 ASIM 96 CATS 180 ELARG 122 

EUROJUST 197 USA 28 

Председателството информира Съвета за основните аспекти на срещата на 
министрите по въпросите на ПВР със САЩ, като изтъкна значението на 
сътрудничеството в областта на правоприлагането, обмена на данни и програмата 
за отмяна на визовия режим. Комисията предложи да се изготви актуализиран 
вариант на изявлението от Вашингтон от 2009 г. с оглед на следващото заседание 
на министрите в Рига в края на май 2015 г. 

б) Конференция на министрите в рамките на Форума от Залцбург, Brdo pri 
Kranju, Словения, 11—12 ноември 2014 г. 
– Информация от делегацията на Словения 

15906/14 JAI 922 ENFOPOL 391 COTER 84 CORDROGUE 88 

Съветът взе под внимание декларацията, одобрена от конференцията на 
министрите в рамките на Форума от Залцбург, която се съдържа в док. 15906/14. 
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в) IV евро-африканска министерска конференция за миграцията и развитието 
(процес от Рабат), Рим, 26—27 ноември 2014 г. 
– Информация от председателството 

16162/14 ASIM 101 COAFR 329 

г) Инициатива за миграционния маршрут ЕС—Африкански рог (процес от 
Хартум), Рим, 28 ноември 2014 г. 
– Информация от председателството 

16164/14 ASIM 102 COAFR 330 

Председателството информира делегациите за резултатите от гореспоменатите 
заседания. 

д) Съвместна неофициална среща на министрите на външните работи и на 
министрите на вътрешните работи, Рим, 27 ноември 2014 г. 
– Информация от председателството 

Участниците в неофициалната среща на министрите на външните работи и на 
министрите на вътрешните работи на държавите от ЕС, проведена в Рим на 
27 ноември, постигнаха съгласие по въпроса за значението на подобряването на 
съгласуваността и координацията между вътрешните и външните политики, по-
специално с оглед на по-ефективното преодоляване на настоящите 
предизвикателства в областта на миграцията и сигурността. По-специално 
министрите стигнаха до заключението, че за да се постигне тази цел е необходима 
по-нататъшна съгласуваност и координация между институционалните структури 
на ЕС и методите на работа на съответните комитети и работни групи, на които е 
възложено стратегическото и оперативното изпълнение на различните действия в 
областта на вътрешните и външните работи. 

Впоследствие Съветът прикани Корепер да преразгледа мандатите и методите на 
работа на подготвителните органи на Съвета с цел по-добра координация на 
дейността на работните групи по вътрешни работи и външни отношения. Във 
връзка с това настоящата тройка председателства (Италия, Латвия и Люксембург) 
ще преразгледа структурата и методите на работа на подготвителните органи на 
Съвета и ще представи на Корепер предложения с оглед подобряване на 
вътрешната координация и постигане на по-ефикасен и глобален подход по 
отношение на миграцията и свързаните с нея въпроси.  

************ 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

ИЗЯВЛЕНИЯ ЗА ПРОТОКОЛА НА СЪВЕТА 

По точка 2 от 
списъка на 
точки „А“: 

Проект за акт на Съвета за удължаване на мандата на заместник-
директор на Европол 

ИЗЯВЛЕНИЕ НА ГЕРМАНИЯ 

„Федерална република Германия подкрепя удължаването на мандата на заместник-директора 
на Европол, но възразява срещу предложеното назначаване в степен AD14 поради общи 
причини, свързани с правото за служителите на ЕС. Тези възражения не се отнасят до 
личността на заместник-директора, чиято работа се оценява високо.“ 

По точка 8 от 
списъка на 
точки „А“: 

Проект за заключения на Съвета относно разработването на 
обновена стратегия за вътрешна сигурност на Европейския съюз 

ИЗЯВЛЕНИЕ НА ОБЕДИНЕНОТО КРАЛСТВО 

„Като припомня, че компетентността на Агенцията на Европейския съюз за основните права 
се свежда до изпълнението на задачи в рамките на бившия първи стълб и не включва 
полицейското и съдебното сътрудничество по наказателноправни въпроси, Обединеното 
кралство отбелязва, че работата на Агенцията за основните права в рамките на изпълнението 
на свързаните с правосъдието и вътрешните работи аспекти на стратегията за вътрешна 
сигурност следва да се съсредоточи върху дейности в областта на сигурността на границите. 
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По точка 2 от 
списъка на 
точки „Б“: 

Предложение за регламент на Европейския парламент и на 
Съвета относно защитата на физическите лица във връзка с 
обработването на лични данни и относно свободното движение на 
такива данни (общ регламент относно защитата на данните) 
[първо четене] 

ИЗЯВЛЕНИЕ НА ГЕРМАНИЯ 
относно глава  IX от предложението за общ регламент относно защитата на данните, 
съдържащо се в док. 16140/14 

„Германия подкрепя частичния общ подход при условията, изброени в точка 4 от документа, 
но подчертава, че е важно да има разпоредба, която да разрешава на държавите членки да 
предвидят по-строги правила за защитата на данните на наетите лица. Във връзка с това 
Германия си запазва правото отново да постави този въпрос в по-нататъшните преговори.  

Защитата на данните на наетите лица е основен и необходим елемент на трудовото право. На 
трудовоправните разпоредби се гледа като специално право с цел защита на наетото лице в 
качеството му на по-слаба договаряща се страна и те се тълкуват в този смисъл в съдебната 
практика на трудовите съдилища.  Ето защо в европейското трудово право обикновено се 
определят минимални норми, които държавите членки да използват като рамка. Това 
означава, че минималното ниво на защита в държавите членки, определено от европейското 
право, не може да бъде под предвиденото, но същевременно това не пречи на държавите 
членки до въведат по-висока степен на защита на наетите лица. С цел да се запази тази 
система на европейското трудово право в рамките на общия регламент относно защитата на 
данните във връзка със защитата на данните на наетите лица като елемент на трудовото 
право, Германия подкрепя предоставянето на възможността в член 82 държавите членки да 
запазят или да създадат по-високо ниво на защита на данните на наетите лица от 
предвиденото в регламента (параграф 1: „Държавите членки могат със закон да предвидят 
по-конкретни или по-строги правила за защита на наетите лица ....“). По този начин може да 
се гарантира, че нормите на регламента се прилагат и в контекста на трудовите 
правоотношения, и че държавите членки могат да предоставят на наетите лица по-висока 
степен на защита, което е обичайна практика в европейското трудово право.“ 

ИЗЯВЛЕНИЕ НА АВСТРИЯ, СЛОВЕНИЯ И УНГАРИЯ 
относно предложението за общ регламент относно защитата на данните съгласно текста 
на док. 16140/14 + COR 1 на Съвета 

„Австрия, Словения и Унгария не могат да подкрепят настоящия етап от преговорите за 
частичен общ подход по отношение на разпоредбите за обществения сектор (член 1, член 6, 
параграфи 2 и 3, член 21), както и глава IX, тъй като според нас остават нерешени следните 
въпроси: 

Във връзка с член 1, параграф 2а 
Австрия, Словения и Унгария припомнят задължението на ЕС и държавите членки, 
произтичащо от член 8 от Хартата на основните права  във връзка с установената съдебна 
практика относно член 8 от Европейската конвенция за правата на човека (ЕКПЧ), да 
приемат закони, които уреждат и евентуално ограничават действията по обработването на 
лични данни от структури от частния сектор за лични нужди, в степента, необходима за 
постигането на баланс между правото на дадено лице на защита на личните му данни и 
необходимостта от обработване на данните от администратори от частния сектор. Тези 
задължения обаче не се отчитат в достатъчна степен нито в настоящия текст на член. 1, 
параграф 2а, нито в текста на член 6. Поради това Австрия, Словения и Унгария поддържат 
становището, че е необходимо в регламента изрично да се разреши на държавите членки да 
приемат посочените по-горе закони съгласно предложението на Австрия относно член 82б 
(вж. док. 15768/14). 
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Освен това Словения и Унгария биха желали да подчертаят, че въвеждането на клауза за 
минимална хармонизация за обществения сектор би било оптимално решение. 

Във връзка с член 21, параграф 1 
Австрия отново поставя въпроса за включването на член 5 при споменаването на 
ограничения на конкретните задължения и права, предвидени в член 21, параграф 1 от 
настоящия регламент. Като се има предвид изискването за проверка за пропорционалност 
съгласно въвеждащите разпоредби на член 21, параграф 1, ефектът от него може да бъде, че 
„принципът на пропорционалност“, който се изисква съгласно член 5, няма да се прилага по 
отношение на ограниченията, приети въз основа на член 21.  

Във връзка с член 80, параграф 2 
Австрия, Словения и Унгария съжаляват, че обхватът на параграф 2 относно свободата на 
изразяване не включва по-амбициозни цели.  

Във връзка със съображение 121, което е свързано с член 80 
Австрия, Словения и Унгария биха желали да изтъкнат, че предпоследното изречение от 
съображение 121 може да доведе до неприемливо тълкуване на правно положение, в случаи 
когато изключенията или дерогациите от разпоредби на регламента, предвидени от 
националното право, се различават в отделните държави членки. Заявяването, че в такива 
случаи се прилага националното право на държавата членка, на което се подчинява 
администраторът на лични данни, представлява доста неясен и широкообхватен подход, 
който може по-специално да се намеси в националните закони за медиите. Освен това 
предложеният подход може да доведе и до избор на най-благоприятната правна система, 
което по-конкретно означава, че най-ниското ниво на защита, предвидено в едно-единствено 
национално законодателство, може да се превърне в общоприложимо право в целия Съюз. 
Това трябва да се избегне. Според нас съображение 121 изисква допълнително разглеждане, 
тъй като беше вмъкнато през последния етап от преговорите и не беше обсъдено 
задълбочено. 

Във връзка с член 82, параграф 1 
Австрия, Словения и Унгария са на мнение, че на държавите членки следва да се разреши в 
контекста на трудово правоотношение да приемат не само по-конкретни, но и „по-строги“ 
правила от предвидените в регламента.  

Във връзка с член 85, параграф 1 
Като припомня обсъжданията в работна група „Обмен на информация и защита на данните“ 
(DAPIX), Австрия предлага да се установи тясна връзка между правилата за защита на 
физическите лица, прилагани към момента на влизане в сила на настоящия регламент, и 
съответните конституционни изисквания на държавите членки, обосноваващи въпросното им 
прилагане. Във връзка с това след думите „държава членка“ в първото изречение следва да се 
вмъкне формулировката „поради конкретни действащи конституционни изисквания“.“ 
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По точка 5 от 
списъка на 
точки „Б“: 

Предложение за регламент на Европейския парламент и на 
Съвета относно Агенцията на Европейския съюз за 
сътрудничество в областта на наказателното правосъдие 
(Евроюст) [първо четене] 

ИЗЯВЛЕНИЕ НА ШВЕЦИЯ И ФИНЛАНДИЯ 
относно предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета относно 
Агенцията на Европейския съюз за сътрудничество в областта на наказателното 
правосъдие (Евроюст) съгласно текста на док. 15909/14 на Съвета 

„1. Швеция и Финландия високо оценяват важната работа, извършена от Евроюст в 
борбата срещу трансграничната престъпност и дълбоко вярват, че на Евроюст следва да 
се предоставят всички необходими инструменти, за да запази ролята си на ключов 
участник в тази област. Същевременно е важно да не се отказваме от важните политики 
по въпроса как следва да се съставят правните рамки на органите на ЕС. 

2. Швеция и Финландия категорично смятат, че Регламент (ЕО) № 1049/2001 относно 
публичния достъп до документи на Европейския парламент, на Съвета и на Комисията 
следва да се прилага изцяло за Евроюст. 

3. Съгласно член 15, параграф 3 от Договора за функционирането на ЕС (ДФЕС) всеки 
гражданин на Съюза, както и всяко физическо или юридическо лице, което пребивава 
или има седалище в държава членка, има право на достъп до документите на 
институциите, органите, службите и агенциите на Съюза.  В Регламент (ЕО) 
№ 1049/2001 се определят общите принципи и ограничения, уреждащи това право. 
Съгласно член 15, параграф 3 от това правило се изключват единствено Съдът на 
Европейския съюз, Европейската централна банка и Европейската инвестиционна 
банка, спрямо които разпоредбите се прилагат само когато те изпълняват 
административни функции. 

Да се ограничи прилагането на Регламент (ЕО) № 1049/2001 само за 
административните функции на Евроюст би означавало да се изпрати много тревожен 
сигнал за отношението към откритостта, особено в контекста на член 15, параграф 3 от 
ДФЕС. 

Регламент (ЕО) № 1049/2001 съдържа разпоредби, които могат да дадат основание на 
Евроюст да откаже предоставянето на достъп до документи в конкретни случаи. 
Швеция и Финландия смятат, че тези разпоредби са ефективен и достатъчен 
инструмент за защитата на оперативни данни. 

4. Швеция и Финландия очакват бъдещото обсъждане на останалите разпоредби от 
предложението за регламент относно Евроюст и предстоящите дискусии с Европейския 
парламент.“ 

 


	СЪДЪРЖАНИЕ
	б) Предложение за регламент на Съвета относно компетентността, приложимото право, признаването и изпълнението на решения в областта на имуществените последици на регистрираните партньорства 8
	16218/14 OJ/CONS 66 JAI 970 COMIX 647

	Съветът прие посочения по-горе дневен ред.
	Обсъждания на законодателни актове
	– Частичен общ подход1F
	– Ориентационен дебат
	16140/14 DATAPROTECT 181 JAI 961 MI 950 DRS 163 DAPIX 183
	FREMP 220 COMIX 645 CODEC 2375
	+ COR 1

	15656/1/14 REV 1 DATAPROTECT 170 JAI 891 MI 898 DRS 154 DAPIX 172
	FREMP 210 COMIX 616 CODEC 2276


	Съветът постигна съгласие по частичен общ подход по член 1, член 6, параграфи 2 и 3, член 21 и глава IX от проекта за общ регламент относно защитата на данните с разбирането, че:
	i) такъв частичен общ подход трябва да се постигне с разбирането, че нищо не е договорено, докато не бъде договорено всичко, и той не изключва внасянето на бъдещи промени в текста на предварително договорените членове с оглед гарантиране на цялостната...
	ii) такъв частичен общ подход не засяга който и да било хоризонтален въпрос;
	iii) такъв частичен общ подход не дава мандат на председателството да започне неофициални тристранни срещи с Европейския парламент относно текста.
	Относно механизма за обслужване на едно гише Съветът проведе ориентационен дебат, на който мнозинството от държавите членки дадоха своята подкрепа за общата структура на механизма, очертана в бележката на председателството. Малцинство от държавите чле...
	Председателят заключи, че има мнозинство в Съвета, което би могло да одобри общата структура на механизма за обслужване на едно гише, очертана в бележката на председателството, включително идеята за механизъм за съвместно вземане на решения между съот...
	Редица нерешени въпроси се нуждаят от допълнителна техническа работа.
	Германия направи изявление, което се съдържа в приложението.
	Австрия, Унгария и Словения направиха изявление, което се съдържа в приложението.
	– Актуално състояние
	15730/14 DATAPROTECT 173 JAI 903 DAPIX 177 FREMP 213
	COMIX 622 CODEC 2289
	+ COR 1


	Съветът отбеляза, че Смесеният комитет на министерско равнище ще бъде информиран за актуалното състояние на Директивата за защита на данните.
	– Ориентационен дебат
	15862/1/14 REV 1 EPPO 70 EUROJUST 205 CATS 194 FIN 878 COPEN 298
	GAF 64


	Съветът отбеляза следното:
	а) мнозинството от делегациите, които взеха думата, изразиха съгласие, че правилата относно назначаването и освобождаването на европейския главен прокурор и на европейските прокурори следва да бъдат подобрени, по-специално чрез въвеждането на по-прозр...
	б) съответните проекти на правни актове следва да бъдат актуализирани по подходящ начин.
	– Частичен общ подход
	16139/14 EUROJUST 212 EPPO 73 CATS 196 COPEN 306 CODEC 2374
	+ COR 1
	+ COR 2


	Съветът постигна съгласие по частичен общ подход по предложението, изложен в док. 16139/1/14. Чешката република оттегли резервите си по текста, а Нидерландия оттегли резервата си за парламентарно разглеждане.  Швеция и Финландия направиха изявление, к...
	– Общ подход
	15837/14 DROIPEN 142 COPEN 297 CODEC 2316

	Съветът постигна съгласие по общ подход по текста, изложен в док. 16531/14.
	– Актуално състояние
	15490/14 DROIPEN 129 COPEN 278 CODEC 2241

	Съветът направи преглед на актуалното състояние на предложението за директива. Работата по това досие ще продължи при следващото председателство.
	– Актуално състояние
	15221/14 DROIPEN 127 JAI 847 GAF 62 FIN 830 CADREFIN 122
	CODEC 2191


	Председателството направи кратко резюме на актуалното състояние и прикани министрите да обмислят допълнително как може да се предвиди компромис с Парламента по въпроса за измамите с ДДС.
	– Политическо споразумение
	15414/14 JUSTCIV 285 EJUSTICE 109 CODEC 2225
	+ ADD 1
	+ ADD 1 COR 1


	Съветът:
	а) прие политическо споразумение по компромисния пакет, изложен в допълнение 1 към док. 15414/14;
	б) възложи на юрист-лингвистите на Съвета да пристъпят към редакцията на компромисния пакет.
	– Общи насоки
	15843/14 JUSTCIV 303 FREMP 217 CODEC 2319

	Съветът:
	а) утвърди насоките, изложени в док. 15843/14, и
	б) поиска Работната група по гражданскоправни въпроси да продължи да работи по предложението за регламент в контекста на тези насоки.
	– Общ подход
	15841/14 JUSTCIV 302 EJUSTICE 119 CODEC 2317
	+ ADD 1


	Съветът:
	а) одобри общ подход по компромисния пакет, изложен в док. 15841/14, и
	б) взе под внимание, че този текст ще послужи за основа в преговорите с Европейския парламент за споразумение на първо четене.
	— Актуално състояние

	б) Предложение за регламент на Съвета относно компетентността, приложимото право, признаването и изпълнението на решения в областта на имуществените последици на регистрираните партньорства
	— Актуално състояние
	16171/14 JUSTCIV 313


	Съветът:
	а) взе под внимание факта, че председателството е представило възможни компромисни текстове на двете предложения за регламент;
	б) има предвид, че няколко държави членки се нуждаеха от време за размисъл, което да им позволи да преценят резултатите от свършената до момента работа;
	в) постигна съгласие да разгледа отново възможните компромисни текстове на двете предложения за регламент във възможно най-кратък срок, но не по-късно от края на 2015 г., за да прецени дали може да бъде постигнато необходимото единодушие.
	– Информация от председателството за текущи законодателни предложения
	По тази точка от дневния ред не бяха повдигнати въпроси.
	Незаконодателни дейности
	16219/14 PTS A 91

	Съветът одобри списъка на точки „А“, изложен в док. 16219/14.
	Изявленията по тези точки са поместени в приложението.
	а) Резултати от срещата на министрите ЕС—САЩ по въпросите на ПВР
	– Информация от председателството
	15509/14 JAIEX 80 RELEX 922 ASIM 96 CATS 180 ELARG 122
	EUROJUST 197 USA 28


	Председателството информира Съвета за основните аспекти на заседанието на министрите по въпросите на ПВР със САЩ, като изтъкна чувствителните обсъждания по различни аспекти на защитата на данните.

	б) Дейности на специалната комисия по организираната престъпност, корупцията и изпирането на пари (CRIM), създадена от Европейския парламент
	– Информация от председателството
	Председателството предостави информация за дейностите на комисията и отбеляза, че дейността по борбата с организираната престъпност ще трябва да продължи. То отбеляза също, че по въпроса се разработва специален план за действие в контекста на Съвета н...

	в) Представяне от Латвия на програмата на предстоящото председателство (януари—юни 2015 г.)
	Съветът взе под внимание устното представяне на програмата на встъпващото латвийско председателство.

	Обсъждания на законодателни актове
	– Предложение за директива на Съвета и на Европейския парламент относно използването на резервационни данни на пътниците за предотвратяване, разкриване, разследване и наказателно преследване на терористични престъпления и на тежки престъпления [първо ...
	= Актуално състояние

	Съветът беше информиран накратко за резултата от дискусията по време на работен обяд относно PNR в ЕС и споразуменията относно PNR данни с трети държави.
	– Информация от председателството за текущи законодателни предложения
	Председателството информира делегациите за актуалното състояние на разглеждането от компетентните подготвителни органи на Съвета на предложенията, свързани с Директивата за студентите и научните работници, както и регламента за изменение на член 8, па...
	Незаконодателни дейности
	а) Функциониране на Шенгенското пространство:
	– Шести шестмесечен доклад от Комисията до Европейския парламент и до Съвета относно функционирането на Шенгенското пространство (1 май 2014 г. — 31 октомври 2014 г.)
	15783/14 JAI 913 SCHENGEN 55 SCH-EVAL 122 COMIX 627

	Председателството говори за представянето от Комисията на наскоро издадения шести шестмесечен доклад и дискусията, последвала в Смесения комитет на министерско равнище.

	б) Управление на миграционните потоци: последващи действия във връзка със заключенията на Съвета от 10 октомври 2014 г. относно предприемането на действия за по-добро управление на миграционните потоци
	16222/14 JAI 971 ASIM 103 FRONT 259 RELEX 999 COMIX 648
	– Информация от председателството
	Съветът взе предвид резултатите от разглеждането на тази точка от Смесения комитет на министерско равнище.

	– Доклад за приключване и заключения на Съвета относно 15 години оценки по Шенген в Съвета
	= Одобряване
	14374/1/14 REV 1 SCH-EVAL 116 SCHENGEN 41 SIRIS 72 JAI 882
	COMIX 553



	По предложение на Смесения комитет на министерско равнище, Съветът одобри обзорния преглед на развитието и постиженията на процеса, свързан с Шенген, в рамките на Съвета, и прие заключения на тази тема.
	а) Чуждестранни бойци и завърнали се лица: изпълнение на мерки
	– Ориентационен дебат
	15715/2/14 REV 2 JAI 902 PESC 1201 COSI 117 COPS 308 ENFOPOL 373
	COTER 82 SIRIS 79 FRONT 242 EUROJUST 213

	16002/1/14 REV 1 JAI 940 PESC 1233 COSI 138 COPS 314 ENFOPOL 409
	COTER 87 SIRIS 81 FRONT 255 EUROJUST 214


	Като отчита продължаващата сериозна заплаха, породена от постоянния поток чуждестранни бойци, Съветът приветства усилията за прилагане на мерките, договорени на заседанието му през октомври, но изразява и разочарованието си от липсата на напредък по д...
	Съветът ще разгледа този въпрос отново на следващите си заседания.

	б) Проект за насоки за стратегията на ЕС за борба срещу радикализацията и набирането на терористи
	– Приемане
	13469/1/14 REV 1 ENFOPOL 288 COTER 65

	Съветът одобри гореспоменатите насоки, поместени в док. 13469/1/14 REV 1.

	в) Доклад относно прилагането на стратегията на ЕС за борба с тероризма
	15799/14 JAI 915 ECOFIN 1066 TRANS 547 RELEX 949 PESC 1203
	COTER 83 ENFOPOL 375 PROCIV 99 ENER 472 ATO 88
	DATAPROTECT 177 TELECOM 216 COMAG 106 COAFR 325
	COASI 138 COHOM 163 COMEM 213 COTRA 35
	+ ADD 1 REV 1


	г) Доклад за изпълнението на преработената стратегия относно финансирането на тероризма
	12243/14 JAI 624 ECOFIN 766 EF 207 RELEX 645 ENFOPOL 236 COTER 60

	Съветът взе под внимание двата гореспоменати доклада на координатора за борба с тероризма, поместени съответно в док. 15799/14 + ADD 1 REV 1 + COR 1 и док. 12243/14.
	а) Резултати от срещата на министрите ЕС—САЩ по въпросите на ПВР
	– Информация от председателството
	15509/14 JAIEX 80 RELEX 922 ASIM 96 CATS 180 ELARG 122
	EUROJUST 197 USA 28


	Председателството информира Съвета за основните аспекти на срещата на министрите по въпросите на ПВР със САЩ, като изтъкна значението на сътрудничеството в областта на правоприлагането, обмена на данни и програмата за отмяна на визовия режим. Комисият...

	б) Конференция на министрите в рамките на Форума от Залцбург, Brdo pri Kranju, Словения, 11—12 ноември 2014 г.
	– Информация от делегацията на Словения
	15906/14 JAI 922 ENFOPOL 391 COTER 84 CORDROGUE 88

	Съветът взе под внимание декларацията, одобрена от конференцията на министрите в рамките на Форума от Залцбург, която се съдържа в док. 15906/14.

	в) IV евро-африканска министерска конференция за миграцията и развитието (процес от Рабат), Рим, 26—27 ноември 2014 г.
	– Информация от председателството
	16162/14 ASIM 101 COAFR 329


	г) Инициатива за миграционния маршрут ЕС—Африкански рог (процес от Хартум), Рим, 28 ноември 2014 г.
	– Информация от председателството
	16164/14 ASIM 102 COAFR 330


	Председателството информира делегациите за резултатите от гореспоменатите заседания.
	д) Съвместна неофициална среща на министрите на външните работи и на министрите на вътрешните работи, Рим, 27 ноември 2014 г.
	– Информация от председателството
	Участниците в неофициалната среща на министрите на външните работи и на министрите на вътрешните работи на държавите от ЕС, проведена в Рим на 27 ноември, постигнаха съгласие по въпроса за значението на подобряването на съгласуваността и координацията...
	Впоследствие Съветът прикани Корепер да преразгледа мандатите и методите на работа на подготвителните органи на Съвета с цел по-добра координация на дейността на работните групи по вътрешни работи и външни отношения. Във връзка с това настоящата тройк...

	ИЗЯВЛЕНИЯ ЗА ПРОТОКОЛА НА СЪВЕТА
	Да се ограничи прилагането на Регламент (ЕО) № 1049/2001 само за административните функции на Евроюст би означавало да се изпрати много тревожен сигнал за отношението към откритостта, особено в контекста на член 15, параграф 3 от ДФЕС.
	Регламент (ЕО) № 1049/2001 съдържа разпоредби, които могат да дадат основание на Евроюст да откаже предоставянето на достъп до документи в конкретни случаи. Швеция и Финландия смятат, че тези разпоредби са ефективен и достатъчен инструмент за защитата...

